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t:XPLA~ATORY :-.on:s 

Scl·tion I 

The existing provision is as folio,,·-.: 

8 If a person refuses or neglect~ to provide sup
port for any person to whom he has an obligation 
under the Fa1nily Services Act to provide support 
and, in consequence of his refusal or ncglc<..:t, assist
ance is applied for under this .Ai.ct for that other 
person, the Director, as defined in subsection 9( I), 
may, in the name of the person entitled to support, 
\Vith or \\-'ithout his consent, make an application 
for an order under Part VI I of the Fa1ni(v Services 
Act against the person who has an obligation to 
provide support for him and invoke all the provi
sions of that Act with respect to the obtaining of 
relief and the enforcement of order~ 1na<le under 
that Act. 

Section 2 

(a) The existing provision is as follo\\·s: 

115(3) An application for the rnpport of a depen
dant may be made by the r'i.1inister of Income As
sistance, in his name and 1Nith or \\·ithout the 
consent of the dependant, against any person liable 
under this Part to support that dependant if, in 
respect of the dependant, assistance has been ap
plied for or has been provided under the Social 
Welfare Acr, or if financial support ha;;, been ap
plied for or has been provided under this .!\ct. 

(b) The Minister of Income .A..s-.i'>tance is given 
authority to designate a person to act on the 
l\·tiniq_er's behalf under subsection 115(3) of the 
Faintly Services Act. 

(c) i·he amendment \\ill correL·t tern1inology 
for co11-;istency \vith ~ubscction 115(3) of the 
Fan1i!y .Serr ices Act. 1"hc C'\istin~ pro\ i-,ion i'i as 
follo\\S: 

~on:~ EXrL1C1\TIH:~ 

Article I 

La cti·sposition en vigueur prescntcn1ent o;,e lit 
con1me buit: 

8 Lo_rs-que qucl.qu'un refuse ou nCgligc d'entrete
nir unepersonnc dont ii est responsable de l'entrc
tien en application de la Loi sur /es services a la 
.fa111i//e ct que, par suite de son refu~ ou de sa 
nCgligence, une den1ande d 'assistance est formulee. 
en application de la prfsente Joi, en faveur de cettc 
pcrsoune, le directeur, tel qu'il est dCfini au para
graphe 9(1 ), pcut, au nom de la personne qui adroit 
a son entretien, den1ander, avcc ou sans le conscnte
ment de celle-ci, qu'une ordonnance soit rendue en 
application de la partic V 11 de la Loi sur /es services 
it la .fa111i//e, cont re cclui qui est tenu d'entretenir 
cettc pcrsonne, et se prfvaloir de toutes Jes disposi
tions de cette Joi en vue d'obtenir de !'assistance et 
de faire executer les ordonnanccs pn?vues par cette 
Joi. 

Article 2 

a) La disposition en vigueur prCsentement se lit 
comme suit: 

115(3) Le !\.1inistre de I' Aide au revenu pcut, en 
son nom, demander une ordonnance de souticn l'n 
faveur d'une pcrSOllllC it charge, avec OU \arl~ IC 
consentement de celle-ci, cont re toutc pcr'ionnc tc
nue au soutien de la personnc a charge en applica
tion de la presente Pariie. si assistance a CtC 
den1andCe OU fournie 3 i'fgard de cette personne 3 
charge en vcrtu de la Loi sur le hien-i!Ire social ou si 
un soutien financier a CtC dc1nandC OU fourni en 
application de la rresente loi. 

h) Le ministrc de I' Aide au rc\'cnu est autorisC 
a designer une personne pour agir au norn du 
:\.1inistn: en vertu du paragraphe 115(3) de la Loi 
\"/Ir /es services a /aj"an1ille. 

c) Harmonisation de la 1crn1innlogic avcc le 
[larag.raphc J J 5(J) de ]a roi .\Ill" /es seri·ice~· (1 fa 
lan1i//e. I.a disposition cn \ig.ucur prC~cntc1ncnt 
'>C lit cornrnc 'ill it: 



115(4) \Vhere an application ha\ been n1ade pu1-
suant to subsection (3). a certificate \igned or pur
ported to be signed by the \1inistcr of lncon1c 
Assistance or his delegate -.tating . 

Section 3 

The existing pro\·bion is a.., fo\lo,,s: 

JO Where the l\1inister of Income Assistance, a 
province, a state or a political suhdi,·ision or offi
cial agency of a province or a state i"i providing or 
has provided support to a claimant, he or it ha<;;, for 
the purpose of obtaining reimbursement or for the 
purpose of obtaining continuing n1aintenance for 
the claimant, the same right to bring proceedings 
under this Act as the claimant. 

115(4) Lorsqu'unc dc111andc a CtC faire en appli
cation du paragraphc t3), un 1.:crtificat _..,ig:IlC, ou 
ccnsC l'Ctrc, par le n1inistrc de \',1\idc au rC\Tnu ou 
son rcprC'>entant Cl indiquant. 

Article 3 

La dispo-.ition en v1g:ucur rrCsentcn1ent <ic lit 
con1me 'iuit: 

10 Lorsque le n1inistrc de \'Aide au rcvenu, une 
province, un Etat, unc de leur"i "iubdivi'lions politi
qucs ou un de \curs organisme-. officieb subvicn
ncnt ou ont subvcnu aux bcsoins du requCrant, ils 
jouissent, aux fins de se faire rembourser ou d'as
surer l'entreticn pern1anent du requerant, des me
mes droits quc le rcquerant pour intenter des 
procedures en \'Crtu de la presente Joi. 



An Act to Amend the 
Social Welfare Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of Nev\/ Brunswick, 
enacts as follov.'s: 

I Section 8 of the Social Welfare Act, chapter S
Ii of the Rerised Statutes, 1973, is amended by 
striking out "the /Jirector, as defined in subsection 
9( /}, may, in the name of the person entitled to 
support, tt'ifh or tt•ithout his consent," and substi
tuting "the Minister may, \Vith or without the con
sent of the person entitled to support,". 

2 Section 115 of the Family Services Act, chapter 
fC2.2 of the Acts of New Brunswick, 1980, for
merly knon·n as the Child and f'amily 5ieri·ices and 
Family Relations Act, chapter C-2. I of the Acts of 
/Yett' Brunstt·ick, 1980, is amended 

(a) in subsection (3) by striking out "i\1inister 
of Income Assistance, in his name and" and 
sub.\"fitutinK ··'.'.1ini"ltcr of lncon1c /\.<;si-;tance, or 
a person designated by the rvtini"ilcr under sub
section (3.1) for the purpose,"; 

(b) by addin!( after subsection (3) the ji1//ow
in[;: 

Loi modifiant la 
Loi sur le bien-etre social 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
I' Assemblee legislative du Nouveau-Bruns\\'ick, 
decrete: 

I L'article 8 de la Loi sur le bien-etre social, chapi
tre S-11 des Lois revisees de 1973, est modifii! par/a 
suppression des mots «le directeur, tel qu 'ii est 
defini au paragraphe 9( /}, peut, au nom de la per
sonne qui a droit ii son entretien, demander, ai•ec 
ou sans le consentement de celle-ci. »et leur remp/a
cement par /es mots «le t\..1inistre peut, avec ou sans 
le consentement de la pcrsonne qui a druit a son 
entretien, demander». 

2 /}article JI 5 de la Loi sur /es sen'ices iI la fa
mil/e, chapitre F-2.2 des Lois du Nouveau
Bruns•t•ick de 1980, anterieurement appe/ee Loi sur 
/es .{ieri•ices a /'en.fant et a la Jami/le et sur /es rela
tions familia/es, chapitre C-2. I des Lois du 
/Voui·eau-Bruns»·ick de 1980, est mod1fie 

a) au paragraphe (3) par la suppression des 
n1ots «Le .\Jinistre de /'Aide au rel·enu peut, en 
son non1, demander» et leur remplacement par 
/es n1ots ((Le miniscrc de \' .,\ide au re\·enu, ou 
une personne dC~,ignee par le \lini5cre en verru 
du paragraphe (3. I) a cctte fin, reut demander»; 

b) par /'adjonction apres le para1:raphe (3) de 
ce qui suit: 



115(3. l) The ~linister of lnco111e 1\<;si'itancc ma~' 
designate persons to act on the \.tini'iter's behalf for 
the purposes of subsection (3). 

(c) in subsection (4) in the portion preceding 
paragraph (a) by striking out "or his delegate" 
and substituting "or by a per-;on de\ignated by1 

the J\..1inister under subsection (3.1 )". 

3 Section JO of the Reciprocal Enforcement of 
Maintenance Orders Act, chapter R-4.01 of the 
Acts of New Brunswick, 1985, is repealed and the 
following is substituted: 

10(1) Where the !\1inister of Income Assistance, a 
province, a state or a political subdi\·ision or offi
cial agency of a province or a state is pro\ iding or 
has provided support to a claimant, the ~1inister, a 
person designated by the J\..1inister under subsection 
(2) for the purpose, or the province, state, rolitic.:al 
subdivision or agency has, for the purpose of ob
taining reimbursement or for the purpose of ob
taining continuing maintenanc.:e for the claimant, 
the same right to bring proceedings under this Act 
as the claimant. 

10(2) The Minister of Income Assistance may 
designate persons to act on the ]\..1inister'5 behalf for 
the purposes of subsection (I). 

2 

115(3.1) Le :Vlinistre de l'/\ide au rcvcnu peut 
dC\igner des personnes pour agir au no1n du \.·tinis
tre aux fins du paragraphe (3). 

c) au paragraphe (4) au passage qui precede 
/ 'alint!a a), par la suppression des mots «OU son 
representant» et /eur re1nplacen1ent par /es mots 
{(ou une pcrsonne de.;;ignee par le l\-linistre en 
\'ertu du paragraphe (3.1 )». 

3 L'article 10 de la Loi sur ['execution reciproque 
des ordonnances d'entretien, chapitre R-4.01 des 
1.ois du :Voureau-Brunstt·ick de 1985, est abroge et 
remplace par ce qui suit: 

10(1) Lorsque le ministre de \'Aide au revenu, 
une province, un Etat, une de leurs subdivisions 
politiques ou un de leurs organi'-lmes officiels sub
vicnnent ou ont subvenu aux besoins du requerant, 
le ~1inistrc, une personne designec par le l\-1inistrc 
en vertu du paragraphc (2) i cette fin, OU la pro
vince, l'Etat, la subdivision politique ou l'orga
ni-;me jouit, aux fins de se faire rc1nbour-;er ou 
d'assurcr l'cntretien permanent du rcquerant, des 
n1Cmcs droits que le requerant pour intcnter des 
proc.:edures en vertu de la prCsente Joi. 

10(2) Le mini st re de I' Aide au revenu peut desi
gner de-; pcrsonnes pour agir au nom du tvlini.;;tre 
aux fins du paragraphc (I). 




